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MeToro HaBYANIbHOI AUCHUILTIHE «OCHO8HA iHO3eMHaA M08a (aneniiicbka)» € (HOpMyBaHHS Y
CTYJICHIB 3arajibHUX Ta NPOQECiiHO OPIEHTOBAHMX KOMYHIKATUBHUX MOBIICHHEBUX KOMITCTEHITIH
(JIIHTBICTMYHHUX, COITIOJIHTBICTHYHUX 1 TparMaTUYHUX) I 3a0e3MedyeHHsT iXHbOi e(PEeKTUBHOL
npodeciiinoi misuibHOCTI. DOpMYBaHHS y CTY/CHIB 3arajibHUX KOMIIETEHIIIN (AeKIapaTHBHI 3HAHHS,
BMIiHHS Ta HaBHYKH, KOMIICTCHIIil ICHYBaHHS Ta BMIHHS BYHMTHUCS), IO JO3BOJSTHMYTH CTYICHTaM
IPOJIOBKYBaTH HAaBYAHHS Ta B iXHIN Momanbiuiid npodeciiiHiilt aisimpbHOCTI. [TornubneHHs 3Hanp 1po
MOBY (JTIHTBICTHYHHMX 3HaHb), [0 BUBYAETHCS, 3aJTYYCHHS JI0 KYJBTYpH HApPOJIB, IIO TOBOPATH HA
JaHiii MOBi; 3HAWOMCTBI 3 TpPaAMLisAMHU, reorpadi€ro, JTiTepaTyporo, OCBITOI, MHCTEITBOM KpaiH
MOBH, 1110 BUBYAETHCSI.

IIporpamHi pe3y/ibTaTH HABYAHHS.

ITPHO1. BinpHo crinkyBaTHcs 3 TpodeciifHuX MuTaHb 13 (HaxiBIsIMU Ta He(daxXiBLAMU
JIepKaBHOIO Ta IHO3EMHUMHU MOBaMH YCHO il MMCbMOBO, BUKOPUCTOBYBATH iX JUIs OpraHi3arii
e(eKTUBHOT MIKKYJIBTYpHOI KOMYHIKaIIii.



ITPHO2. EdexTuBHO npairoBaTH 3 iHOpMaIlieo: 1ooupatu HeoOXiaHy iHGOpMAIIiio 3 pi3HUX
JDKEped, 30KkpeMa 3 (haxoBoi JIiTepaTypu Ta eJIeKTPOHHUX 0a3, KpUTHYHO aHaJIi3yBaTu i
IHTEPIPETYBATH ii, BHOPSAIKOBYBATH, KIAaCH(PIKyBaTH i CHCTEMAaTH3yBaTH.

ITPHO03. OpranizoByBaTH MpoI1IEC CBOTO HABYaHHS i CAMOOCBITH.

ITPHO06. BukopucroByBaTH iH(OopMaIliifHi i KOMyHiKalliifHi TEXHOJOTII ISl BUPIILICHHS
CKJIa/IHUX CIIeliali30BaHuX 3a/a4 1 mpobiemM npodeciiiHoi JisSIbHOCTI.

ITPHO7. Po3ymiTi 0cHOBHI ITpo6iemMu (ijo0rii Ta miaxoan A0 X po3B’si3aHH 13
3aCTOCYBaHHSIM JIONIJIBHAX METO/IIB Ta IHHOBAI[IHHUX TI1AXO/IIB.

ITPHO8. 31atu i po3ymiTH CUCTEMY MOBH, 3arajibHi BIACTUBOCTI JIITepaTypu sSIK MUCTEITBA CJIOBA,
ICTOpPiI0 MOB 1 JIITEPATYp, 10 BUBYAIOTKCS, 1 BMITH 3aCTOCOBYBATH 11l 3HAHHS y MpodeciiiHii
JUSITBHOCTI.

ITPHO09. XapaktepusyBaTH AiaJeKTHI Ta COLiaJIbHI PI3HOBUAM MOB, 1110 BUBYAIOTHCSI, OTUCYBATH
COILIIOTIHTBaJIbHY CUTYAIIIIO.

ITPH10. 3HaTi HOPMHU JIITEPATypPHOT MOBH Ta BMITH iX 3aCTOCOBYBATH y MPAKTUYHIN ISJIBHOCTI.
ITPH11. 3HaTé NpUHIMITK, TEXHOJIOTIT 1 MPUHOMHU CTBOPEHHS YCHHX 1 MMCBMOBUX TEKCTIB Pi3HUX
YKaHPIB 1 CTUIIIB JIEP>)KaBHOIO Ta 1HO3EMHUMH MOBaMHU.

ITPH12. AnanizyBaTy MOBHI OJIMHUII, BU3HAYATH IXHIO B3a€MOJIII0 Ta XapaKTepHU3yBaTu MOBHI
SIBUTIA 1 TIPOIIECH, IO iX 3yMOBIIOIOTb.

ITPH14. BukopucToByBaTH MOBH, 1110 BUBYAIOTKCS, B YCHIN Ta MUCHMOBIH (OpMi, y Pi3HUX
KAHPOBO- CTUJIOBUX PI3HOBUJAX 1 PETICTpax CHUIKYBaHHA (odiliiiHOMY, HeodiiiiHOMY,
HEUTpasbHOMY), JIsl pO3B’sI3aHHS KOMYHIKaTUBHHUX 3aBJaHb y MOOYTOBiH, CyCHiIbHIMN,
HaBYaJIbHIN, podeciiiHii, HayKoBil chepax KUTTS.

ITPH15. 3niificHIOBaTH JIHTBICTUYHHM, JTITEpaTypO3HABUMIL Ta crielialbHUI (iIOOTiYHUI aHaTi3
TEKCTIB PI3HUX CTUJIIB 1 )KaHPIB.

ITPH16. 31atu i po3yMiTH OCHOBHI NMOHSTTS, T€Opii Ta KOHIIEMLii 00paHoi (ijoaoriyHoi
crerianizaiiii, yMITH 3aCTOCOBYBATH iX y npodeciiiHiil JisSIbHOCTI.

ITPH17. 30uparu, aHani3yBaTH, CHCTEMaTH3yBaTH i IHTepIpeTyBaTu (GakTH MOBH U

MOBJIICHHSI i BUKOPUCTOBYBATH iX JUIS PO3B’sI3aHHS CKIIQJHUX 3a/1a4 i Ipo0ieM y
crenianxizoBanux chepax npodeciitHoi AiSTBHOCTI Ta/ab0 HABUAHHS.

ITPH18. Matu HaBUYKHM yTIpaBIiHHS KOMIJIEKCHUMU A1sIMH a00 MPOEKTaMHU P pO3B’sI3aHH1
CKJIQJIHUX TpobeM y mpodeciiiHiil AisTbHOCTI B ramy3i oopaHoi (imonoriyHoi creriami3anii Ta
HECTH BIANOBIANbHICTD 3a PUIHATTS pillleHb y Hernepea0adyBaHUX YMOBax.

ITPH19. MaTu HaBUYKH y4yacTi B HAYKOBUX Ta/a00 MPHUKJIAIHUX JTOCTIKEHHAX Y Talmy3i (i1010rii.
ITPH20. Matu HaBUYKK pOOOTH 3 BUKOPUCTAHHS IPOrpaMHOro 3abe3neueHHs, epeKIagabKux
porpaM Ta eJIeKTPOHHUX CIOBHUKIB y MpoQeciiiHiil AisTTBHOCTI.

OuikyBaHi nporpamMHi pe3yJibTaTu

HaBYaHHs. 3100yBa4 BUILOI OCBITH:
1) 3acTOoCOBY€E OTpUMaHi1 TEOPETUYHI 3HAHHSA 3 (POHETHKH, TPAMATUKH Ta JICKCUKU B MPAKTHYHIN

IISITIBHOCTI;

2) po3ymie pi3HOMaHITHI ()OHETHYHI SBHINA Ta TPaMAaTHYHI CTPYKTYPH ISl PO3KPHUTTS
IMIUTIUTHOT 1H(OpMAIIiT;
3) edeKkTUBHO 1 THYYKO BUKOPUCTOBYE 3HAHHS 3 (DOHETHUKH, IpaMaTHUKU Ta JIEKCUKH B
PI3HOMaHITHUX CUTYaIlisIX COIIaJILHOTO Ta JUIOBOTO CIIIKYBaHHS.

3100yBay4 BUIIIO] OCBITH BMI€:

1) BUCITOBITIOBATUCS 3 HEOOXIMTHUM CTyNEHEM JCTalli30BAaHOCTI W TEMaTWYHOI CKJIQTHOCTI,
JIEMOHCTPYIOUH BUTHHE BOJIOMIHHS MPUHOMaMU CTPYKTYPHOI MOOYIOBU TEKCTY, 3acO0aMH 3B'SI3HOCTI
Ta MIJTICHOCTI HA CHHTAKCUYHOMY PiBHI;
2) npaBWIBHO 3 TOYKH 30py CTPYKTYpH AaHIIIIWCHKOI MOBH MepefaBaTd iHpopmariro (yCHO Ta Ha

MHACHMI);
3) aleKBaTHO TEPEKIAaTH JACPKABHOK Ta aHIITIMCHKOI MOBOKO aalTOBaHI TEKCTH, KOPUCTYHOUHUCH
rajly3eBUMHU TIEPEKIIaJHIMH CIIOBHUKAMHU I 3HAXOJPKCHHS 3arallLHOMOBHHX JIGKCHYHUX OJIMHUITH
Ta HAYKOBHX TEPMIiHIB.



TEMATUYHUMA ILIAH

Kinekicts roaun

Ner/m | HasBa Tem, 3MICTOBHUX OJIOKIB Ta MOIYJIB | JIKI[i | mpakTH4Hi | Ja0OpaTOpHi | caMmoCTiiHi
1 2 3 4 5 6
Moayas 1

3microBuii MoayJs 1.

@Donemuynuit acnekm: AHrmniricbka inToHanis: OcHoBHI (iHanbHi ToHU. English Intonation: Basic
Nuclear Tones.

I'pamamuynuii acnexkm: YM0oBHHUI c1ioci0. MoanbH1 JiecioBa.
Subjunctive Mood. Modal Verbs.

Jlexkcuunuit acnekm: Pi3HOoMaiTTs Ta cTuii. Varieties and Styles.

Tema 1.

Donemuunuii acnekm: Huspkuii
BUCXiqHUA (iHanbHui ToH. ianoru Ship
or Sheep 8, 9. The Low Rise. Dialogues
Ship or Sheep 8, 9.

I pamamuunui acnexkm: I'pamaTnyHa
CTPYKTypa TMPOCTUX PEYCHb B YMOBHOMY
crmoco0i. Grammatical structure of the Simple
Sentences in the Subjunctive Mood.
Vlexcuunuii acnexkm: ®opMaibHi Ta
HedopMaibHi cioBa. Formal and informal
words.

Tema 2.

Donemuunuit acnexkm: BinnpairoBaHHs
IHTOHALIIHOI Moaeil: HU3bKUI BUCXITHUNA
¢iHanpHMI TOH+3as1epHa YacThHa. Jlianor
Ship or Sheep 10, 11. Practice of the
intonation model: Low Rise+Tail.
Dialogues Ship or Sheep 10, 11.

I pamamuunuit acnekm: I'pamatuyHa
CTPYKTypa CKJIIaJHHX PEYCHb B YMOBHOMY
crioco6i. Grammatical structure of the
Complex Sentences in the Subjunctive Mood.
Ulexcuunuii acnekm: CrioBotBip. Word
formation.

Tema 3.

Donemuunuit acnekm: BinnpairoBaHHs
iHTOHaiHOT Mozeni: Husbka
nepesiiepHa YaCTUHATHU3bKUNA BUCX1THUH
¢diHanbHUN TOH+3asepHa yacTuHa. Jliamor
Ship or Sheep 12, 13. Practice of the
intonation model: Low Pre-Head+Low

Rise+Tail. Dialogues Ship or Sheep 12, 13.




I'pamamuunuii acnexm: Ilepexiia nmpocTux
Ta CKJIaIHUX PEYCHb B YMOBHOMY CIIOCOOI.
Translation of the simple and complex
sentences in the Subjunctive Mood.
Vlexcuunuii  acnexm: I1opiBHSIHHS Ta
npuciiB’s. Similes and proverbs.

Tema 4.

Donemuunuit acnekm: BinnpairoBaHHs
iHTOHALIHOI Moaeil: Huszbka
repeasaepHa YacTuHa+HU3bKa
[IKajJa+HU3bKUN BUCXIAHUHN (iHATLHUN
ToH+3asiepHa yactuna. Jianor Ship or
Sheep 14, 15. Practice of the intonation
model: Low Pre-Head+Low Head+Low
Rise+Tail. Dialogues Ship or Sheep 14, 15.
I'pamamuunuii acnexkm: MoganbH1 /1i€CIOBA
can, may, must Ta ixHi ekBiBajgeHTH. Modal
verbs can, may, must and their equivalents.
Vlekcuunuii acnexkm: MoBa 3HaKiB Ta 00’ 5IB.
The language of signs and notices.

Tema S.

Donemuunuit acnekm: BinnpairoBaHHs
igTOHALITHOI Moaeii: Huszbka
rnepeasaepHa YacTHHA+BUCOKA
[IKajJa+HU3bKUN BUCXIAHUH (iHATEHUN
ToH+3asiepHa yactuna. Jianor Ship or
Sheep 16, 17. Practice of the intonation
model: Low Pre-Head+High Head+Low
Rise+Tail. Dialogues Ship or Sheep 16, 17.
I'pamamuunuii acnexkm: MoganbHI J1i€CIOBA
should, ought, need, dare, shall, will. Modal
verbs should, ought, need, dare, shall, will.
Vlekcuunuii acnekm: AHTIIHCHKY 3aTOJIOBKH.
Headline English.

Tema 6.

@Donemuyunuit acnekm: BinnpairoBaHHs
iHTOHALITHOI Moaeil: Huszpka

repeasaepHa YacTHHATBUCOKA
[IKaTa+HU3bKUA BUCXIAHUNA (iHATBEHUN
ToH+3asiepHa yactuna. Jianor Ship or

Sheep 18. Practice of the intonation

model: Low Pre-Head+High Head+Low
Rise+Tail. Dialogue Ship or Sheep 18.

I pamamuunuii acnekm: [Tepexnan
AHIINIACHPKAX MONAJIBHUX MIECHIB Ta IXHIX
exBiBasieHTiB. Translation of English modal
verbs and their equivalents.

Jlekcuunuit acnekm: CioBa-3B’ I3KH.
Connecting and linking words.

Tema 7.

Donemuyunuit acnekm: BinnpairoBaHHs
iHTOHAaL1HOT Mozeni: Bucoka
repeisepHa YacTUHATHU3bKUI




BUCXITHUHN (DIHATILHUNA TOH+3as1epHa
uactuna. Jianor Ship or Sheep 19. 4 8
Practice of the intonation model: High
Pre-Head+ Low Rise+Tail. Dialogue Ship
or Sheep 19.

I pamamuunuii acnekm: Ilepexnan
AHTIIIHACHEKAX MOJAIILHUX HIE€CHIB Ta IXHIX
exBiBasieHTIiB. Translation of English modal
verbs and their equivalents.

Pa3om 3a 3micToBUM MoayJiem 1 40 50

Monyab 2
3micToBuii MoayJIb 2.
Donemuunuii acnexm: KomynikatusHa ¢yHkiis inTonarii. The communicative function of intonation.

TI'pamamuunuit acnexkm: HeozHnaueHi ¢popmu niecnoBa. KoMiiekcu 3 He03HaYCHUMU (OpMaMu
niecrnoBa. Non-finite Forms of the Verb, Complexes with Non-finite Forms of the Verb.
Jlexcuunuit acnekm: HayxoBa nexcuka. Academic Vocabulary.

Tema 1.

Donemuunui acnekm: @DOHONIOTIYHUH
aHaimiz pedeHHs. Texct 1. Phonological
analysis. Text 1.

| [pamamuunuit acnexm: bezocoboBi hopmu 6 7
nmiecnoBa. [HdiHiTHB. Non-finite Forms of the
Verb. The Infinitive.

JIexcuunuii acnekm: OcoOIMBOCTI HAYKOBOT
nexcuku. Peculiarities of academic
vocabulary.

2 |Tema 2.

Donemuunuii acnekm: Po3ropraHHsi peycHb
Texct 2, 3. Expanding sentences. Text 2, 3.
I'pamamuunuii acnekm: be3oco60Bi (opmy
niecinoBa. JienpukmerHuk. Non-finite Forms
of the Verb. The Participle.

Vlekcuunuii  acnekm: Hayxosi
ciioBocnionydeHHs. Word combinations in
academic English.

Tema 3.

Donemuunuii acnexkm: BianpaiioBaHHs
ToHiB: Fall Rise ta Rise Fall. Practice of tones:
Fall Rise and Rise Fall. Text 4.

3 Ipamamuunuii acnexm: Be3oco6oBi popmu
niecnoBa. ['epynaiil. Non-finite Forms of the
Verb. The Gerund.

Vlekcuunuii  acnekm: Haykose
xuTTs. Academic life.

Tema 4.
@onemuynuii  acnexm:  BianpaitoBaHHS]
toniB: High Fall ta High Rise. Practice of
4 [tones: High Fall ta High Rise. Text 5.

I pamamuunuii acnekm: KoMmIuiekcu 3
inpiniTuBOM. Complexes with the Infinitive. 6 7
Vlekcuunuii acnexm: [1nanyBaHHs Ta IIO4ATOK|
HaykoBoi po6otu. Planning and starting work.

5 |Tema 5.
Donemuynuii  acnexkm:  BianpairoBaHHS]




iHTOHAIIHOI Moneni: Po3cyBHa mkama+Fall
Rise. Practice of the intonation model: The
Sliding Head+Fall Rise. Text 6, 7.

I’ pamamuunuit  acnekm: KoMIUleKCH 3 6 7

mienpukMeTHukoM.  Complexes  with  the

Participle.

Vlekcuunuii acnekm: MipkyBaHHSI

Tema 6.

@onemuunuit  acnexkm:  BinnpairoBaHHs

iHTOHAIIHOT Mojneni: BucxigHa cTymiHYacTa

mkana+High Fall. Practice of the intonation 6 7
6 model: The Ascenging Stepping Head+High

Fall. Text 8.

I'pamamuunuin  acnekm: Komiuiekcu 3

repynaiem. Complexes with the Gerund.

Ulexcuunuii acnexkm: CriocoOr 0OroBOpeHHs

e3ynbratiB. Ways of talking about results.

Tema 7.

@onemuynuit acnexkm: CKaHICHTHA IIKaJa,

The Scandent Scale. Text 9, 10.
7 I'pamamuunuit acnekm: Criocoou nepekiany]

KOMIUIEKCIB 3  HCO3HAYeHUMH  (opMaMu
niecnoBa. Ways of Translating Complexes 4 8
with Non-finite Forms of the Verb.

Pa3om 3a 3micToBHM MoayJieM 2 40 50

Ycnoro 80 100

KOHTPOJIb TA OHIHKA PE3YJIbTATIB HABUAHHSI

KoHTpob HaBUaNbHUX AOCSATHEHb 300yBayiB OCBITH 3a JUCLUIUIIHOIO 3a0e3MeuyeThCs 3a
JIOOMOT'OI0 TIOTOYHOT'O Ta MiICYMKOBOTO KOHTPOJIIO.

[ToroyHMi KOHTPOJIb YCIIIIHOCTI — 1€ CUCTEMaTHYHA MepeBipKa 3HaHb CTYJEHTIB, 10 IPOBOAUTHCS
BUKJIQJa4eM IIiJT 9ac ayJUTOPHHUX 3aHATb.

[TizcyMKOBHI KOHTPOJIb YCHIITHOCTI MPOBOAUTECS Y (hopMi 3alliKy/eK3aMeH.

[Topsiiok mpoBeIeHHST KOHTPOJIIO YCIIITHOCTI Ta OLIHIOBAHHS Pe3yJIbTaTiB HABYaHHS BCTAHOBJICHO
[TonoxeHHAM Ipo OpraHizaiio OCBITHROTO npouecy B OHMY.

No dopma miACyMKOBOTO Bun nHaBuanbHO1 MaxkcumanbsHa
KOHTPOJTIO TISIBHOCTI KUTBKICTH OaJIiB
3/m
AynuropHa Ta
Hepeﬂ6aqupH}'1 caMOCTIHA 50
MiICyMKOBMi1 KOHTpOIIb — | HaBYalbHa po0oTa
1. icnut MonynbHa
KOHTpOJIbHA PO0OTa 20
Icniut 30
2. [Tepenbauenuii AynutopHa Ta
1JICYMKOBUN KOHTPOJIb — camocTiitHa 50

au(epeHuinioBaHNH HaByajbHa poOoTa




3aJiK 3aikoBa
KOHTpPOJIbHA POOOTa 50

KOHTPOJILHI MUTAHHSI 1151 CAMOCTIIHOI OLIHKHU SIKOCTI 3ACBOEHHSI
JTUCIUIIIHA

ITuranns 3 poHeTUKHU
Low Rise general information.
Types of sentences where Low Rise is used.
The level tone of the rise in the nucleus.
The attitude of the Low Rise in statements.
The attitude of the Low Rise in wh-questions.
The attitude of the Low Rise in yes-no questions.
The attitude of the Low Rise in interjections.
The attitude of the Low Rise in commands.
The attitude of the Low Rise with High Head in statements.
The attitude of the Low Rise with High Head in commands.
The attitude of the Low Rise with High Head in wh-questions.
The attitude of the Low Rise with High Head in yes-no questions.
The attitude of the Low Rise with High Head in interjections.
Non-final sense-groups in which the Low Rise is used.
1* point of the scheme of phonological analysis of a sentence.
2" point of the scheme of phonological analysis of a sentence.
3" point of the scheme of phonological analysis of a sentence.
Characteristics of the Fall Rise.
Characteristics of the Rise Fall.
Expanding sentences: rules of pronunciation.
Characteristics of the High Fall.
Characteristics of the High Rise.
Peculiarities of the Sliding Head.
Peculiarities of the Scandent Scale.

ITuTanHd 3 rpaMaTHKHU
The formation of the Present Subjunctive.
The usage of the verb «fo be» in the Past Subjunctive. The expressing wishes in the Subjunctive Mood.
The Subjunctive mood in the conditionals.
Mixed types of unreal conditionals in Subjunctive mood. The use of the Subjunctive in adverbial clauses of
time.
The Subjunctive mood in Ukrainian (+examples and exceptions).
The expressing of the modal verb «can». The verb «may» in the past tenses.
Equivalents of the verb «must».
Should in the Continuous tenses.
To be+ Infifnitive as a modal in the Past.
Passive Voice with modal expression «zo have+ Infinitive». The use of the modal «will» after the
conjunction.
Verb Dare as a normal verb and modal: differences. The use of the modal Need in different tenses.
Rendering Shall into Ukrainian.
The characteristic traits of the verbals. The formation of Participle .
The functions of Participle I in the sentence. Participle I as an adverbial modifier of cause. Participle I as a
predicative.
Absolute constructions without a participle. Rendering gerund into Ukrainian language. The usage of a
Perfect Gerund (examples). Verbs and verbal phrases using with Gerund. The Continuous Infinitive.
Cases of the usage the bare infinitive.




The use of the Subjunctive Infinitive Construction. The for-to-Infinitive Construction.
IIuTaHHA 3 JIEKCUKHU
Various English language dialects from around the world. Principles of English styles.
What is the difference between informal and formal language?
Scales of formality. Formality in notices, instructions, etc. Formal phrases. Short, monosyllabic informal
words. Clippings. Slang.
What are the types of word formation?
Why is it so important to learn prefixes and suffixes? Similes — as..as .. / like... Examples.
Proverbs. Warning, advice/ morals- dos and don’ts. Key elements. Visualising. What is the importance of
the language of signs and notices?
What are types of the signs? The grammar of headlines.
Short dramatic words. Jokes in headlines. Organising a formal text.
Linking words for explaining, exemplifying, rephrasing, etc. Referring backwards and forwards in the text.
Words and phrases with different meaning. Different terms in different dialects.
General words which are academic. Technical words.
Nominalisation (noun phrases). Features of vocabulary.
Academic words and word lists. Examples. Noun combination, verb combination.
Which common academic words do you know?
On your opinion how does it mean to be an academic? An academic person can be
Is it important to you to calculate every step of planning your work? Why?
Can you start work before planning permission?
Talking about points of views. Commenting on others’ views.
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